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Reset hole 

Status indicator 

Microphone 

Rear view 

Front view 

Lens 

microSD slot 
(canbe revealed by
pushing the lens
upward) 

Loudspeaker

MicroUSB charging port 
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The IMILAB C22 can be placed on flat surfaces, such as desks, dining tables, and coffee
tables. It can also be mounted on a wall. 

Mounting the Camera on a Wall 
First use a pencil to mark the positions for the base mounting holes on the wall, then
drill two holes at the marked positions. The diameter of each hole is approximately 6
mm, and the depth is approximately 30 mm. 

Next, insert the plastic wall plugs into the drilled holes. After that, place the side of the 
base with arrows facing forward, and then align the holes. Insert the screws and then 
tighten them into the wall plugs with a Phillips head screwdriver. 

Finally, align the grooves on the bottom of the camera with the raised part on the base, 
and then turn it clockwise until it locks into place. 

Precaution for mounting the camera on a wall: The wall must be able tosupport at least
three times the total weight of the camera. 

Warning: To prevent possible injury, the camera must be securely fixed to the ceiling or 
wall according to the installation instructions. 

Installation 
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IMILAB C22 will automatically activate once the power cable is inserted into the Micro-
USB charging port. 

Note: Unplug the camera when installing or removing the microSD card. Please use a
microSD card from a qualified brand (the camera supports a microSD card with a
maximum capacity of 64 GB and the FAT32 format only, and a microSD card with a
capacity of 64 GB and above may need to be formatted to the FAT32 format before use
via “Settings > Manage Storage” on the camera’s plug-in page in the Xiaomi Home app).
It is recommended that the microSD card has a read/write speed of no less than
U1/Class 10. 

Turning the Device On 

If the indicator light is flashing orange, that means the device is activated successfully. If
else, please reset the device. Once the IMILAB C22 is turned on, please do not attempt to
rotate its head by force. If the camera position is incorrect, adjustments can be made
through the app. 

Make sure the camera is unplugged. Adjust the lens upward until the microSD slot is
revealed, then insert the microSD card into the slot (the side with contact points must be
facing down). 

How to Use 
InstallingaMicroSD card 
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The indicator light indicates what’s happening inside the device. 

• Steady blue on: Connected to the network, device status is normal. 
• Flashing blue: Network error. 
• Flashing orange rapidly: Waiting for connection. 
• Flashing orange slowly: System upgrade in progress. 

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be 
directed to the connection setup page if the app is installed 
already. Or search for "Mi Home/Xiaomi Home" in the app store to 
download and install it. Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap 
"+" on the upper right, and then follow the instructions to add 
your device. 
Note: The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The 
name of the app displayed on your device should be taken as the default. 
Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions 
based on the current app version. Make sure the camera turns on and the network 
connection is stable during connecting. The indicator is blinking orange rapidly when 
waiting for a connection and turns into blue once the camera is successfully connected. 
Restoring Factory Settings 
In case of changing the network that the camera is connected to or the Xiaomi Account
in the Mi Home/Xiaomi Home app that the camera is paired with, press and hold the
reset button for about three seconds until the indicator blinks orange rapidly, so that
the camera is restored to factory settings, and then reconnect the camera with the app. 

Note: Restoring factory settings will not delete the content on the microSD card. 

In the camera's plugin of theMi Home/Xiaomi Home app, you can view the real-time
monitoring screen, adjust thesharpness of the image, change the horizontal and vertical
angle of the camera, captureand record the screen, and make remote calls. 

Indicator Light 

Real-Time Surveillance 

Xiaomi Home Connection 
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The camera can automatically switch to night vision mode at night according to the
change in ambient light. With built-in infrared night vision lights, the camera can clearly
capture images/videos in the dark. 

When the home surveillance assistant is enabled, the camera will record videos if it
detects human movement and changes in real-time within its monitored area. Then you
will receive notifications on the app. 

You can enable or disable the function of home surveillance assistant in the camera's 
plugin in the Mi Home/Xiaomi Home app. You can set surveillance of all-day, daytime, 
nighttime, or any other time meeting your demands. Alert sensitivity and alert time 
intervals can also be customized in the app. 

The playback feature of the camera is only available when a compatible microSD card is
installed, or a cloud storage service is purchased for the IMILAB C22. 

Playback 

Infrared Night Vision 

Automatic Surveillance 
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Name
Model
Net weight
Resolution
Wireless connectivity
Expandable memory
Operating frequency range
Max output power
Input
Dimensions
Operating temperature 

IMILAB C22
CMSXJ60A
239g
2880×1620
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4GHz
MicroSD card (up to 64 GB)
2400-2483.5 MHz
18 dBm
5V⎓2A
108×76×76mm
-10°C ~ 40°C 

In the camera's plugin in the Mi Home/Xiaomi Home app, you can select the device
sharing option in the settings menu to share the camera with others. The person the
camera is shared with needs to download the Mi Home/Xiaomi Home app and sign in
with a Xiaomi account. 

Video Sharing 

Specifications 
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 The operating temperature range for this camera is between -10°C and 40°C. Do 
not use the camera in environments with temperatures above or below the
specified range.
The camera is a precision electronic product. In order to ensure its normal
operation, do not install the camera in environments with high humidity levels
nor allow water to get into it.
To improve the camera's performance, do not place its lens facing or next to a
reflective surface, such as glass windows or white walls, as this will cause the
image to appear overly bright in areas close to the camera and darker in areas
further away, or cause the camera to produce white images.
Make sure the camera is installed in an area with a strong Wi-Fi signal. Do not
place the camera near the objects that may affect its Wi-Fi signal, such as metal
objects, microwave ovens.
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user. 

Precautions 

•

•

•

•

•
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Resetovací otvor 

Indikátor stavu 

Mikrofon 

Pohled zezadu 

Pohled zepředu 

Objektiv 

Slot microSD 
(lzeodhalitposunutím
objektivu směrem
nahoru) 

Reproduktory

Nabíjecí port MicroUSB 
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IMILAB C22 lze umístit na rovné povrchy, jako jsou pracovní stoly, jídelní stoly a
konferenční stolky. Lze jej také připevnit na stěnu. 

Montáž kamery na stěnu 
Nejprve si tužkou označte pozice montážních otvorů základny na stěně a poté vyvrtejte
dva otvory na označených místech. Průměr každého otvoru je přibližně 6 mm a hloubka
přibližně 30 mm. 

Poté do vyvrtaných otvorů vložte plastové hmoždinky. Poté umístěte stranu základny se 
šipkami směrem dopředu a poté otvory zarovnejte. Vložte šrouby a poté je utáhněte do 
hmoždinek křížovým šroubovákem. 

Nakonec zarovnejte drážky na spodní straně fotoaparátu s vyvýšenou částí na základně 
a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček, dokud nezapadne na místo. 

Upozornění pro montáž kamery na stěnu: Stěna musí být schopna unéstalespoň
trojnásobek celkové hmotnosti kamery. 

Varování: Kamera musí být bezpečně připevněna ke stropu nebo ke stěně podle 
montážních pokynů. 

Instalace 
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Ujistěte se, že je zařízení odpojeno od napájení. Nastavte objektiv směrem nahoru,
dokud se nezobrazí slot microSD, a poté do něj vložte kartu microSD (strana s
kontaktními body musí směřovat dolů). 

Pokud kontrolka bliká oranžově, znamená to, že zařízení bylo úspěšně aktivováno. V
opačném případě zařízeníresetujte. Po zapnutí zařízení IMILAB C22 se nepokoušejte
otáčet jeho hlavou násilím.Pokud je poloha kamery nesprávná, lze úpravy provést
prostřednictvím aplikace.

IMILAB C22 se automaticky aktivuje po vložení napájecího kabelu do nabíjecího portu
MicroUSB. 

Poznámka: Při instalaci nebo vyjímání karty microSD odpojtezařízení od sítě. Použijte
kartu microSD od kvalifikované značky (fotoaparát podporujekartu microSD s
maximální kapacitou 64 GB a pouze ve formátu FAT32; kartumicroSD může být nutné
před použitím naformátovat na formát FAT32 prostřednictvím"Nastavení > Spravovat
úložiště" na stránce zařízení v aplikaci Xiaomi Home). Doporučuje se, aby karta microSD
měla rychlost čtení/zápisu nejméně U1/Class 10. 

Zapnutí zařízení 

Návod k používání 
InstalaceMicroSDkarty 
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Kontrolka indikuje, co se děje uvnitř zařízení. 

• Stále svítící modrá: Připojeno k síti, stav zařízení je normální. 
• Bliká modře: Síťová chyba. 
• Rychle bliká oranžově: Čeká se na připojení. 
• Pomalu bliká oranžově: Probíhá aktualizace systému. 

Na stránce kamery v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home můžete zobrazit obrazovku
sledování v reálném čase, upravit ostrost obrazu, změnit horizontální a vertikální úhel
kamery, zachytit a nahrát obrazovku a uskutečnit vzdálené hovory. 

V případě změny sítě, ke které je kamera připojena, nebo účtu Xiaomi v aplikaci Mi
Home/Xiaomi Home, se kterou je kamera spárována, stiskněte a podržte tlačítko
resetování po dobu přibližně tří sekund, dokud indikátor rychle nebliká oranžově, aby se
obnovilo tovární nastavení kamery, a poté kameru znovu připojte k aplikaci. 

Poznámka: Obnovení továrního nastavení nevymaže obsah na kartě microSD. 

Tento produkt spolupracuje s aplikacemi Mi Home/Xiaomi Home.

Stáhněte a nainstalujte aplikaci naskenováním kódu QR. Pokud je 
aplikace již nainstalována, budete přesměrováni na stránku 
nastavení připojení. Alternativně vyhledejte v obchodě s 
aplikacemi položku "Mi Home/Xiaomi Home" a stáhněte a 
nainstalujte ji. Otevřete aplikaci Mi Home/Xiaomi Home, klepněte 
na "+" v pravém horním rohu a poté podle pokynů přidejte své zařízení. 
Poznámka: Aplikace je v Evropě (kromě Ruska) označována jako Xiaomi Home. Název 
aplikace zobrazený na vašem zařízení by měl být brán jako výchozí. 
Poznámka: Aplikace mohla být aktualizována, postupujte podle pokynů podle aktuální 
verze aplikace. Ujistěte se, že je zařízení zapnuté a síťové připojení je během připojování 
stabilní. Při čekání na připojení indikátor rychle bliká oranžově a po úspěšném připojení 
kamery se změní na modrý. 

Obnovení továrního nastavení 

Světelný indikátor 

Dohled v reálném čase 

Propojení s aplikací Xiaomi Home 
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Funkce přehrávání kamery je k dispozici pouze po instalaci kompatibilní karty microSD
nebo po zakoupení služby cloudového úložiště pro IMILAB C22. 

Kamera se může v noci automaticky přepnout do režimu nočního vidění podle změny
okolního světla. Díky vestavěným infračerveným světlům nočního vidění může kamera
zřetelně pořizovat snímky/videa ve tmě. 

Pokud je asistent domácího dohledu aktivován, kamera bude nahrávat videa, pokud ve
sledované oblasti zaznamená pohyb lidí a změny v reálném čase. V aplikaci pak obdržíte
oznámení. 

Funkci asistenta domácího dohledu můžete povolit nebo zakázat v zásuvném modulu 
kamery v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home. Můžete nastavit celodenní, denní, noční nebo 
jakýkoli jiný čas odpovídající vašim požadavkům. V aplikaci lze také přizpůsobit citlivost 
upozornění a časové intervaly upozornění. 

Přehrávání 

Automatický dohled 

Infračervené noční vidění 
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Název 

Model

 

Hmotnost
Rozlišení 
Bezdrátové připojení 

Rozšiřitelná paměť  
Pracovní frekvenční rozsah 

Maximální výstupní výkon 
Vstup 
Rozměry

Provozní teplota 

IMILAB C22
CMSXJ60A
239 g
2880×1620
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2,4GHz
Karta MicroSD (až 64 GB)
2400-2483,5 MHz
18 dBm
5 V ⎓ 2 A
108 × 76 × 76 mm
-10 °C ~ 40 °C 

Na stránce kamery v aplikaci Mi Home/Xiaomi Home můžete v nabídce nastavení vybrat
možnost sdílení zařízení a sdílet kameru s ostatními. Osoba, se kterou je kamera sdílena,
si musí stáhnout aplikaci Mi Home/Xiaomi Home a přihlásit se pomocí účtu Xiaomi. 

Specifikace 

Sdílení videa 
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Rozsah provozních teplot tohoto zařízení je od -10 °C do 40 °C. Nepoužívejte
zařízení v prostředí s teplotami nad nebo pod uvedeným rozsahem.
Zařízení je přesný elektronický výrobek. Abyste zajistili jeho normální provoz,
neinstalujte fotoaparát v prostředí s vysokou vlhkostí ani nedovolte, aby se do něj
dostala voda.
Chcete-li zlepšit výkon fotoaparátu, neumisťujte jeho objektiv směrem
k blyštivému povrchu, jako jsou skleněná okna nebo bílé stěny, nebo vedle něj,
protože to způsobí, že obraz bude v oblastech blízko fotoaparátu příliš jasný a ve
vzdálenějších oblastech tmavší, nebo že fotoaparát bude vytvářet bílé snímky.
Ujistěte se, že je kamera nainstalována v oblasti se silným signálem Wi-Fi.
Neumisťujte kameru do blízkosti předmětů, které mohou ovlivnit její signál Wi-Fi,
jako jsou kovové předměty, mikrovlnné trouby a podobně.
Při běžném používání tohoto zařízení by měla být vzdálenost mezi anténou a
tělem uživatele nejméně 20 cm. 

Bezpečnostní opatření 

• 

• 

•

•

•
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Resetovací otvor 

Indikátor stavu 

Mikrofón 

Pohľad spredu 

Pohľad zozadu 

Objektív 

Slot MicroSD 
(možno zistiť
posunutím objektívu
smerom nahor) 

Reproduktory

Nabíjací port MicroUSB 
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Poznámka k montáži kamery na stenu: Stena musí uniesť aspoň trojnásobok celkovej
hmotnosti kamery. 

VAROVANIE: Kamera musí byť bezpečne pripevnená na strop alebo stenu podľa 
montážnych pokynov. 

IMILAB C22 možno umiestniť na rovné povrchy, ako sú pracovné stoly, jedálenské stoly a
konferenčné stolíky. Možno ju tiež namontovať na stenu. 

Montáž kamery na stenu 
Najprv si ceruzkou označte polohu montážnych otvorov základne na stene a potom
vyvŕtajte dva otvory na označených miestach. Každý otvor má priemer približne 6 mm a
hĺbku 30 mm. 

Potom do vyvŕtaných otvorov vložte plastové hmoždinky. Potom umiestnite stranu 
základne so šípkami smerom dopredu a potom zarovnajte otvory. Vložte skrutky a 
potom ich utiahnite do hmoždiniek pomocou krížového skrutkovača. 

Nakoniec zarovnajte drážky na spodnej časti fotoaparátu s vyvýšenou časťou na základni 
a otáčajte ním v smere hodinových ručičiek, kým nezacvakne na miesto. 

Inštalácia 
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IMILAB C22 sa automaticky aktivuje po vložení napájacieho kábla do nabíjacieho portu
MicroUSB. 

Uistite sa, že je zariadenie odpojené od napájania. Nastavte objektív smerom nahor, kým
sa nezobrazí slot microSD, a potom vložte kartu microSD (strana s kontaktnými bodmi
musí smerovať nadol). 

Poznámka: Pri inštalácii alebo vyberaní karty microSD odpojtezariadenie od siete.
Použite kartu microSD od kvalifikovanej značky (fotoaparát podporuje kartu microSD s
maximálnou kapacitou 64 GB a len vo formáte FAT32; kartu microSD môže byť potrebné
pred použitím naformátovať na formát FAT32 prostredníctvom položky "Nastavenia >
Spravovať úložisko" na stránke zariadenia v aplikácii Xiaomi Home). Odporúča sa, aby
karta microSD mala rýchlosť čítania/zápisu aspoň U1/trieda 10. 

Zapnutie zariadenia 

Ak kontrolka bliká na oranžovo, znamená to, že zariadenie bolo úspešne aktivované. V
opačnom prípade zariadenie resetujte. Po zapnutí zariadenia IMILAB C22 sa nepokúšajte
násilne otáčať jeho hlavou. Ak je poloha kamery nesprávna, úpravy môžete vykonať
prostredníctvom aplikácie. 

Návod na používanie 
Inštalácia karty MicroSD
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Svetelný indikátor ukazuje, čo sa deje vo vnútri zariadenia. 

• Stále svieti modro: Pripojené k sieti, stav zariadenia je normálny. 
• Bliká modro: Sieťová chyba. 
• Rýchlo bliká oranžovo: čaká na pripojenie. 
• Pomaly bliká na oranžovo: Prebieha aktualizácia systému. 

Ak zmeníte sieť, ku ktorej je kamera pripojená, alebo konto Xiaomi v aplikácii Mi
Home/Xiaomi Home, s ktorým je kamera spárovaná, stlačte a podržte tlačidlo
resetovania približne tri sekundy, kým indikátor rýchlo neblikne na oranžovo, aby ste
obnovili výrobné nastavenia kamery, a potom kameru znova pripojte k aplikácii. 

Poznámka: Obnovenie výrobných nastavení nevymaže obsah karty microSD. 

Tento produkt funguje s aplikáciami Mi Home/Xiaomi Home.

Stiahnite a nainštalujte aplikáciu naskenovaním kódu QR. Ak je 
aplikácia už nainštalovaná, budete presmerovaní na stránku s 
nastaveniami pripojenia. Prípadne vyhľadajte v obchode s 
aplikáciami položku "Mi Home/Xiaomi Home" a stiahnite a 
nainštalujte ju. Otvorte aplikáciu Mi Home/Xiaomi Home, ťuknite 
na "+" v pravom hornom rohu a potom podľa pokynov pridajte svoje zariadenie. 
Poznámka: Aplikácia sa v Európe (okrem Ruska) označuje ako Xiaomi Home. Názov 
aplikácie zobrazený na vašom zariadení by sa mal považovať za predvolený. 
Poznámka: Aplikácia mohla byť aktualizovaná, postupujte podľa pokynov pre aktuálnu 
verziu aplikácie. Uistite sa, že je zariadenie zapnuté a sieťové pripojenie je počas 
pripájania stabilné. Počas čakania na pripojenie bude indikátor rýchlo blikať na oranžovo 
a

 

po

 

úspešnom

 

pripojení

 

fotoaparátu

 

zmení

 

farbu na modrú. 

Obnovenie továrenských nastavení 

Na stránke fotoaparátu v aplikácii Mi Home/Xiaomi Home môžete zobraziť obrazovku
sledovania v reálnom čase, upraviť ostrosť obrazu, zmeniť horizontálny a vertikálny uhol
kamery, zachytiť a zaznamenať obrazovku a uskutočniť vzdialené hovory. 

Svetelný indikátor 

Monitorovanie v reálnom čase 

Pripojenie k aplikácii Xiaomi Home 
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Kamera sa môže v noci automaticky prepnúť do režimu nočného videnia podľa zmien
okolitého svetla. Vďaka zabudovaným infračerveným svetlám nočného videnia dokáže
kamera zreteľne snímať fotografie/videá v tme. 

Funkcia prehrávania z kamery je k dispozícii až po inštalácii kompatibilnej karty microSD
alebo zakúpení služby cloudového úložiska pre IMILAB C22. 

Ak je aktivovaná funkcia Home Surveillance Assistant, kamera bude nahrávať videá, ak
zistí, že sa v sledovanej oblasti pohybujú a menia ľudia v reálnom čase. V aplikácii potom
budete dostávať oznámenia. 

Asistenta domáceho dohľadu môžete povoliť alebo zakázať v zásuvnom module kamery 
v aplikácii Mi Home/Xiaomi Home. Môžete nastaviť celodenný, denný, nočný alebo 
akýkoľvek iný čas podľa svojich požiadaviek. V aplikácii môžete tiež prispôsobiť citlivosť 
upozornení a časové intervaly upozornení. 

Prehrávanie 

Automatický dohľad 

Infračervené nočné videnie 
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Názov 

Model

 

Hmotnosť

Rozlíšenie 
Bezdrôtové pripojenie 

Rozšíriteľná pamäť 

Pracovný frekvenčný rozsah 
Maximálny výstupný výkon 

Vstup 

Rozmery
Prevádzková teplota 

IMILAB C22
CMSXJ60A
239 g
2880×1620
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2,4 GHz
Karta MicroSD (do 64 GB)
2400-2483,5 MHz
18 dBm
5 V ⎓ 2 A
108 × 76 × 76 mm
-10 °C ~ 40 °C 

Na stránke fotoaparátu v aplikácii Mi Home/Xiaomi Home môžete v ponuke nastavení
vybrať zdieľanie zariadenia a zdieľať fotoaparát s ostatnými. Osoba, s ktorou sa
fotoaparát zdieľa, si musí stiahnuť aplikáciu Mi Home/Xiaomi Home a prihlásiť sa
pomocou konta Xiaomi. 

Špecifikácia 

Zdieľanie videa 
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Rozsah prevádzkových teplôt tohto zariadenia je od -10 °C do 40 °C. Zariadenie
nepoužívajte v prostredí s teplotami nad alebo pod týmto rozsahom.
Zariadenie je presný elektronický výrobok. Aby ste zabezpečili jeho normálnu
prevádzku, neinštalujte fotoaparát v prostredí s vysokou vlhkosťou ani nedovoľte,
aby sa doň dostala voda.
Ak chcete zlepšiť výkon fotoaparátu, neumiestňujte objektív smerom k lesklým
povrchom, ako sú sklenené okná alebo biele steny, alebo vedľa nich, pretože to
spôsobí, že obraz bude príliš svetlý v oblastiach blízko fotoaparátu a tmavší vo
vzdialenejších oblastiach alebo že fotoaparát bude vytvárať biele snímky.
Uistite sa, že je kamera nainštalovaná v oblasti so silným signálom Wi-Fi.
Neumiestňujte kameru do blízkosti predmetov, ktoré môžu ovplyvniť jej signál
Wi-Fi, ako sú kovové predmety, mikrovlnné rúry atď.
Pri bežnom používaní tohto zariadenia by mala byť vzdialenosť medzi anténou a
telom používateľa najmenej 20 cm. 

Bezpečnostné opatrenia 

• 

• 

•

•

•
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Reset lyuk 

Állapotjelző 

Mikrofon 

Előlnézet 

Hátsó nézet 

Objektív 

MicroSD foglalat 
(alencse felfelé
történő mozgatásával
észlelhető) 

Hangszórók

MicroUSB töltőport 
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Az IMILAB C22 sík felületekre, például munkapadokra, étkezőasztalokra és
dohányzóasztalokra helyezhető. Falra is felszerelhető. 

A kamera falra szerelése 
Először is jelölje meg ceruzával a falon az alap rögzítőfuratainak helyét, majd fúrjon két
lyukat a megjelölt helyeken. Mindegyik furat átmérője körülbelül 6 mm, mélysége pedig
30 mm. 

Ezután helyezze be a műanyag dübeleket a fúrt lyukakba. Ezután helyezze az alapnak a 
nyilakkal előrefelé néző oldalát, majd igazítsa a lyukakat. Helyezze be a csavarokat, majd 
Phillips csavarhúzóval húzza be őket a dübelekbe. 

Végül igazítsa a kamera alján lévő hornyokat az alapon lévő kiemelkedő részhez, és 
forgassa el az óramutató járásával megegyező irányba, amíg a kamera a helyére nem 
kattan. 

Megjegyzés a kamera falra szereléséhez: A falnak legalább a kamera teljes súlyának
háromszorosát kell elbírnia. 

FIGYELMEZTETÉS: A kamerát a szerelési utasításoknak megfelelően biztonságosan kell a 
mennyezetre vagy a falra rögzíteni. 

Telepítés 
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Győződjön meg róla, hogy a készülék le van választva a tápegységről. Állítsa felfelé a
lencsét, amíg a microSD-nyílás megjelenik, majd helyezze be a microSD-kártyát (az
érintkezési pontokkal ellátott oldalnak lefelé kell mutatnia). 

Az IMILAB C22 automatikusan aktiválódik, amikor a tápkábelt a MicroUSB töltőportba
dugja. 

Ha a lámpa narancssárgán villog, az azt jelenti, hogy a készüléket sikeresen aktiválták.
Ellenkező esetben állítsa vissza a készüléket. Az IMILAB C22 bekapcsolása után ne
próbálja meg erőszakkal elfordítani a fejét. Ha a kamera helyzete helytelen, a beállítások
az alkalmazáson keresztül elvégezhetők. 

Megjegyzés: Ha microSD-kártyát telepít vagy távolít el, válasszalea készüléket a
hálózatról. Használjon minősített márkájú microSD-kártyát (a kamera legfeljebb 64 GB
kapacitású és csak FAT32 formátumú microSD-kártyát támogat;amicroSD-kártyát a
használat előtt a Xiaomi Home alkalmazásban a készülék oldalántalálható "Beállítások >
Tároló kezelése" menüponton keresztül FAT32 formátumra kellformázni). Ajánlott, hogy
a microSD-kártya legalább U1/Class 10 olvasási/írási sebességgelrendelkezzen. 

A készülék bekapcsolása 

Használati utasítás 

MicroSD-kártya telepítése 
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A jelzőfény mutatja, hogy mi történik a készülék belsejében. 

• Még mindig kékesen világít: Csatlakoztatva a hálózathoz, az eszköz állapota 
normális. 
Kéken villog: Hálózati hiba. 
Gyorsan villogó narancssárga: kapcsolatra vár. 

• 
• 
• Lassan villogó narancssárga: Rendszerfrissítés folyamatban. 

Ha megváltoztatja a hálózatot, amelyhez a kamera csatlakozik, vagy a Mi Home/Xiaomi
Home alkalmazásban a Xiaomi fiókot, amellyel a kamera párosítva van, nyomja meg és
tartsa lenyomva a visszaállítás gombot körülbelül három másodpercig, amíg a kijelző
gyorsan narancssárgán villog, hogy visszaállítsa a kamera gyári beállításait, majd
csatlakoztassa újra a kamerát az alkalmazáshoz. 

Megjegyzés: A gyári visszaállítás nem törli a microSD-kártya tartalmát. 

Ez a termék a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásokkal működik.

Töltse le és telepítse az alkalmazást a QR-kód beolvasásával. Ha az 
alkalmazás már telepítve van, a rendszer átirányítja a kapcsolat 
beállításainak oldalára. Alternatívaként keresse meg a "Mi 
Home/Xiaomi Home" nevű alkalmazást az alkalmazásboltban, 
majd töltse le és telepítse. Nyissa meg a Mi Home/Xiaomi Home 
alkalmazást, koppintson a jobb felső sarokban lévő "+" gombra, majd kövesse az 
utasításokat a készülék hozzáadásához.

Megjegyzés: Az alkalmazást Európában (Oroszország kivételével) Xiaomi Home néven 
emlegetik. Az Ön készülékén megjelenő alkalmazásnevet kell alapértelmezettnek 
tekinteni.

Megjegyzés: Az alkalmazás frissülhetett, kérjük, kövesse az alkalmazás aktuális verziójára 
vonatkozó utasításokat. Győződjön meg róla, hogy a készülék be van kapcsolva, és a 
hálózati kapcsolat stabil a csatlakozás során. A kijelző a kapcsolatra várva gyorsan 
narancssárgán villog, majd kékre vált, amikor a kamera sikeresen csatlakozik. 
Gyári beállítások visszaállítása 

Fényjelző 

Csatlakozás a Xiaomi Home alkalmazással 
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AMi Home/Xiaomi Home alkalmazás kameraoldalán megtekintheti a valós idejű
követőképernyőt, beállíthatja a kép élességét, módosíthatja a kamera vízszintes és
függőleges szögét, rögzítheti a képernyőt, valamint távhívásokat kezdeményezhet. 

Akamera lejátszási funkciója csak egy kompatibilis microSD-kártya telepítése vagy az
IMILAB C22 felhőalapú tárolási szolgáltatás megvásárlása után érhető el. 

Akamera éjszaka automatikusan át tud váltani éjjellátó üzemmódba a környezeti fény
változásának megfelelően. A beépített infravörös éjjellátó lámpáknak köszönhetően a
kamera sötétben is tisztán tud képeket/videókat készíteni. 

Ha az Otthoni felügyeleti asszisztens aktiválva van, a kamera valós időben rögzíti a
videókat, ha a megfigyelési területen mozgó és változó embereket észlel. Ekkor
értesítést kap az alkalmazásban. 
Az Otthoni felügyeleti asszisztens a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazásban található 
kamera bővítményben engedélyezheti vagy letilthatja az Otthoni felügyeleti asszisztenst. 
Beállíthatja az egész napos, nappali, éjszakai vagy bármely más időpontot, amely 
megfelel az igényeinek. Az alkalmazásban testre szabhatja az értesítési érzékenységet és 
az értesítési időintervallumokat is. 

Játsszon 

Infravörös éjjellátó 

Valós idejű megfigyelés 

Automatikus felügyelet 
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Név
Modell
Súly
Felbontás
Vezeték nélküli kapcsolat 

Bővíthető memória 
Működési frekvenciatartomány 
Maximális kimeneti teljesítmény 
Hozzáférés 
Méretek 
Üzemi hőmérséklet 

IMILAB C22
CMSXJ60A
239 g
2880×1620
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2,4 GHz-es 
frekvencián 
MicroSD kártya (legfeljebb 64 GB) 
2400-2483,5 MHz 
18 dBm 
5 V ⎓ 2 A 
108 × 76 × 76 mm 
-10 °C ~ 40 °C 

AMi Home/Xiaomi Home alkalmazás kamera oldalán a beállítások menüből
kiválaszthatja az eszközmegosztást, hogy megoszthassa kameráját másokkal. Annak a
személynek, akivel a kamera megosztásra kerül, le kell töltenie a Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazást, és be kell jelentkeznie egy Xiaomi fiókkal. 

Műszaki adatok 

Videómegosztás 
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36 

Az eszköz működési hőmérséklettartománya -10 °C és 40 °C között van. Ne
használja a készüléket olyan környezetben, ahol a hőmérséklet ezen tartomány
felett vagy alatt van. A készülék precíziós elektronikai termék. A normál működés
biztosítása érdekében ne telepítse a kamerát magas páratartalmú környezetbe,
és ne engedje, hogy víz kerüljön bele. A fényképezőgép teljesítményének javítása
érdekében ne helyezze az objektívet fényes felület, például üvegablakok vagy
fehér falak felé vagy mellé, mivel ez a fényképezőgéphez közeli területeken túl
világos, a távolabbi területeken pedig sötétebb képet eredményez, vagy a
fényképezőgép fehér képeket készít. Győződjön meg róla, hogy a kamera olyan
területen van telepítve, ahol erős Wi-Fi jel van. Ne helyezze a kamerát olyan
tárgyak közelébe, amelyek befolyásolhatják a Wi-Fi jelet, például fémtárgyak,
mikrohullámú sütők stb. közelében. A készülék normál használata során az
antenna és a felhasználó teste közötti távolságnak legalább 20 cm-nek kell
lennie. 

Biztonsági intézkedések 

•

•

•

•

•
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Reset-Loch 

Statusanzeige

Mikrofon 

Rückansicht 

Vorderansicht 

Objektiv 

MicroSD-Steckplatz 
(kann durch Bewegen
des Objektivs nach
oben enthüllt werden) 

Lautsprecher

MicroUSB-Ladeanschluss 
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IMILAB C22 kann auf flachen Oberflächen wie Werkbänken, Esstischen und
Couchtischen aufgestellt werden. Er kann auch an der Wand montiert werden. 

Montage der Kamera an der Wand 
Markieren Sie zunächst die Positionen der Befestigungslöcher des Sockels an der Wand
mit einem Bleistift und bohren Sie dann zwei Löcher an den markierten Stellen. Jedes
Loch hat einen Durchmesser von etwa 6 mm und eine Tiefe von 30 mm. 

Setzen Sie dann die Kunststoffdübel in die gebohrten Löcher ein. Legen Sie dann die 
Seite des Sockels mit den Pfeilen nach vorne und richten Sie die Löcher aus. Setzen Sie 
die Schrauben ein und ziehen Sie sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in den 
Dübeln fest. 
Richten Sie schließlich die Rillen an der Unterseite der Kamera auf den erhabenen Teil 
am Sockel aus und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. 

Hinweis zur Wandmontage der Kamera: Die Wand muss mindestens dasDreifache des
Gesamtgewichts der Kamera tragen können. 

WARNUNG: Die Kamera muss gemäß der Montageanleitung sicher an der Decke oder 
Wand befestigt werden. 

Einrichtung 
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IMILAB C22 wird automatisch aktiviert, wenn das Netzkabel in den MicroUSB-
Ladeanschluss eingesteckt wird. 

Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist. Richten Sie das
Objektiv nach oben, bis der microSD-Steckplatz erscheint, und setzen Sie die microSD-
Karte ein (die Seite mit den Kontaktpunkten muss nach unten zeigen). 

Hinweis: Trennen Sie das Gerät vom Netzwerk, wenn Sie einemicroSD-Karte installieren
oder entfernen. Verwenden Sie eine microSD-Karte einer qualifizierten Marke (die
Kamera unterstützt eine microSD-Karte mit einer maximalenKapazität von 64 GB und
nur im FAT32-Format; die microSD-Karte muss möglicherweisevor der Verwendung
über "Einstellungen > Speicher verwalten" auf der Geräteseiteinder Xiaomi Home-App
im FAT32-Format formatiert werden). Es wird empfohlen, dassdie microSD-Karte eine
Lese-/Schreibgeschwindigkeit von mindestens U1/Klasse 10 hat.

Einschalten des Geräts 

Wenn das Licht orange blinkt,bedeutet dies, dass das Gerät erfolgreich aktiviert wurde.
Andernfalls müssen Sie dasGerät zurücksetzen. Versuchen Sie nach dem Einschalten
des IMILAB C22 nicht, den Kopf mit Gewalt zu drehen. Wenn die Kameraposition nicht
korrekt ist, kann sie über dieApp angepasst werden. 

Gebrauchsanweisungen 
EinsetzeneinerMicroSD-Karte 
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Die Kontrollleuchte zeigt an, was im Inneren des Geräts vor sich geht. 

• Leuchtet immer noch blau: Mit dem Netzwerk verbunden, Gerätestatus ist 
normal. 
Es blinkt blau: Netzwerkfehler. • 

• Blinkt schnell orange: Warten auf Verbindung. 
• Langsam orange blinkend: Systemaktualisierung läuft. 

Dieses Produkt funktioniert mit den Apps Mi Home/Xiaomi Home.

Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie, indem Sie den 
QR-Code scannen. Wenn die App bereits installiert ist, werden Sie 
auf die Seite mit den Verbindungseinstellungen weitergeleitet. 
Alternativ können Sie im App Store nach "Mi Home/Xiaomi Home" 
suchen und die App herunterladen und installieren. Öffnen Sie die 
Mi Home/Xiaomi Home App, tippen Sie auf das "+" in der oberen rechten Ecke und 
folgen Sie dann den Anweisungen, um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Hinweis: Die App wird in Europa (außer Russland) als Xiaomi Home bezeichnet. Der 
Name der App, der auf Ihrem Gerät angezeigt wird, sollte als Standard angesehen 
werden.

Hinweis: Die App kann aktualisiert worden sein. Bitte folgen Sie den Anweisungen für die 
aktuelle Version der App. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät eingeschaltet ist und die 
Netzwerkverbindung während der Verbindung stabil ist. Die Anzeige blinkt schnell 
orange, während Sie auf die Verbindung warten, und wird blau, wenn die Kamera 
erfolgreich verbunden ist. 

Werkseinstellungen wiederherstellen 
Wenn Sie das Netzwerk, mit dem die Kamera verbunden ist, oder das Xiaomi-Konto in
der Mi Home/Xiaomi Home-App, mit dem die Kamera gekoppelt ist, ändern, halten Sie
die Reset-Taste etwa drei Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige schnell orange blinkt,
um die Kamera auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, und verbinden Sie die
Kamera dann erneut mit der App. 

Hinweis: Beim Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen wird der Inhalt der microSD-
Karte nicht gelöscht. 

Lichtanzeige 

Verbinden mit der Xiaomi Home App 
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Die Kamerawiedergabefunktion ist nur verfügbar, wenn Sie eine kompatible microSD-
Karte installieren oder den Cloud-Speicherdienst für IMILAB C22 erwerben. 

 
Wenn der Home Surveillance Assistant aktiviert ist, nimmt die Kamera Videos auf, wenn 
sie in Echtzeit erkennt, dass sich Personen im Überwachungsbereich bewegen und 
verändern. Sie erhalten dann Benachrichtigungen in der App. Sie können den
Heimüberwachungsassistenten im Kamera-Plug-in in der Mi 
Home/Xiaomi Home-App aktivieren oder deaktivieren. Sie können den ganzen Tag, den 
Tag, die Nacht oder eine andere Zeit einstellen, die Ihren Anforderungen entspricht. Sie 
können auch die Benachrichtigungsempfindlichkeit und die 
Benachrichtigungszeitintervalle in der App anpassen. 

 
Die Kamera kann nachts automatisch in den Nachtsichtmodus wechseln, wenn sich das
Umgebungslicht ändert. Dank der eingebauten Infrarot-Nachtsichtlichter kann die
Kamera im Dunkeln klare Bilder/Videos aufnehmen. 

 
Auf der Kameraseite in der Mi Home/Xiaomi Home App können Sie den
Echtzeitverfolgungsbildschirm anzeigen, die Bildschärfe einstellen, den horizontalen und
vertikalen Kamerawinkel ändern, den Bildschirm erfassen und aufzeichnen und
Ferngespräche führen. 

Wiedergabe 

Infrarot-Nachtsicht 

Überwachung in Echtzeit 

Automatische Überwachung 
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Name
Modell
Gewicht
Auflösung
Drahtlose Verbindung
Erweiterungsfähiger Speicher
Arbeitsfrequenzbereich
Maximale Ausgangsleistung
Eingang
Abmessungen
Betriebstemperatur 

IMILAB C22
CMSXJ60A
239 g
2880×1620
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n/ax 2.4GHz
MicroSD-Karte (bis zu 64 GB)
2400-2483,5 MHz
18 dBm
5 V ⎓ 2 A
108 × 76 × 76 mm
-10 °C ~ 40 °C 

Auf der Kameraseite in der Mi Home/Xiaomi Home-App können Sie im Einstellungsmenü
die Gerätefreigabe auswählen, um Ihre Kamera mit anderen zu teilen. Die Person, für
die die Kamera freigegeben wird, muss die Mi Home/Xiaomi Home App herunterladen
und sich mit einem Xiaomi Konto anmelden. 

Video-Freigabe 

Spezifikationen 
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 Der Betriebstemperaturbereich dieses Geräts liegt zwischen -10 °C und 40 °C. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit Temperaturen über oder
unter diesem Bereich.
Das Gerät ist ein elektronisches Präzisionsprodukt. Um den ordnungsgemäßen
Betrieb zu gewährleisten, sollten Sie die Kamera nicht in einer Umgebung mit
hoher Luftfeuchtigkeit aufstellen und kein Wasser in die Kamera eindringen
lassen.
Um die Leistung der Kamera zu verbessern, sollten Sie das Objektiv nicht auf
oder neben einer glänzenden Oberfläche wie Glasfenstern oder weißen Wänden
positionieren, da dies dazu führt, dass das Bild in kameranahen Bereichen zu hell
und in weiter entfernten Bereichen zu dunkel ist, oder dass die Kamera weiße
Bilder erzeugt.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera in einem Bereich mit einem starken Wi-Fi-
Signal installiert ist. Stellen Sie die Kamera nicht in der Nähe von Gegenständen
auf, die das Wi-Fi-Signal beeinträchtigen können, wie z. B. Metallgegenstände,
Mikrowellenherde usw.
Bei normalem Gebrauch dieses Geräts sollte der Abstand zwischen der Antenne
und dem Körper des Benutzers mindestens 20 cm betragen. 

Sicherheitsmaßnahmen 

•

•

•

•

•
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